
 

Marktgemeinde St. Lorenzen
Comune di San Lorenzo di Sebato
AUTONOME PROVINZ BOZEN-SÜDTIROL • PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO-ALTO ADIGE

St. Lorenzen, 08.09.2026 San Lorenzo di Sebato, 08/09/2026

ANORDNUNG Nr. 72/2026 ORDINANZA n° 72/2026

Der Bürgermeister Il Sindaco

Nach  Einsichtnahme  in  die  Anordnung  Nr.
08/2023 womit der Forstweg „Mühlweg“ in Ellen
gesperrt wurde, da der Weg abzubrechen drohte;

Festgestellt, dass keine Gefahr mehr besteht;

Vista l´ordinanza n. 08/2023 con la quale è stata
chiusa  la  strada  forestale  “Mühlweg”  a  Elle,
poiché la strada rischiava di crollare;

Constatato che che non esiste più nessun pe-
ricolo;

unter Berücksichtigung der Verkehrserfordernisse und der Ge-
währleistung der öffentlichen Sicherheit;

tenuto conto delle esigenze di viabilità e della pubblica sicu-
rezza;

gestützt auf die Artikel 6 und 7 – Buchstabe a) – sowie Artikel 9 der Straßenver-
kehrsordnung, genehmigt mit gesetzesvertretendem Dekret vom 30.04.1992, Nr.
285  i.g.F.,  und  der  diesbezüglichen  Durchführungsverordnung,  genehmigt  mit
D.P.R. vom 16.12.1992, Nr. 495 i.g.F.;

visti gli articoli 6 e 7 - lettera a) – nonché l’articolo 9 del Codice della Strada, appro-
vato con D.Lgs. 30.04.1992, n° 285 nel testo vigente, ed il rispettivo regolamento
approvato con D.P.R. 16.12.1992, n° 495 e successive modifiche;

auf Grund der Regionalgesetze über die Gemeindeordnung der Autonomen Regi-
on Trentino Südtirol (DPReg. vom 1. Februar 2005, Nr. 3/L in geltender Fassung
sowie der diesbezüglichen Durchführungsbestimmungen);

viste le leggi regionali sull'Ordinamento dei Comuni della Regione Autonoma Tren-
tino Alto Adige, (DPReg. 1 febbraio 2005 n. 3L / nel testo vigente nonché il relativo
regolamento di esecuzione);

verfügt ordina

1) die sofortige AUFHEBUNG  der Anord-
nung Nr. 08/2023: Sperrung des Forstwe-
ges  „Mühlweg“  –  Ellen  aus  Sicherheits-
gründen. 

1) la  RIMOZIONE  immediata  della  ordi-
nanza n.  08/2023:  chiusura  della  strada
forestale „Mühlweg“ – Elle per motivi di si-
curezza.

Diese Anordnung wird mittels Veröffentlichung an
der Amtstafel der Gemeinde der Öffentlichkeit be-
kannt gemacht.

La presente ordinanza di cui sopra é resa nota al
pubblico  mediante  pubblicazione  della  presente
ordinanza nell’albo Pretorio di questo Comune.

Die zuständigen Funktionäre des Gemeindepoli-
zeidienstes  und  die  örtliche  Carabinieristation
werden  beauftragt,  entsprechende  Maßnahmen
zur  Überwachung  und  Einhaltung  der  gegen-
ständlichen Anordnung zu treffen.

I competenti funzionari del servizio di polizia mu-
nicipale ed il Comando locale dei Carabinieri so-
no incaricati di prendere i rispettivi provvedimenti
per la sorveglianza e l'osservanza della presente
ordinanza.

Der Bürgermeister – Il Sindaco

Dr. Martin Ausserdorfer
(digital signiert – firmato digitalmente)

 


		2026-09-08T18:50:52+0200




